@ magene

H303 Heart Rate Monitor

Magene |

Model:H303



magene

» Safety Warnings and Product Information

A\ Warning
Failure to notice the potential dangers listed below
may lead to severe harm or even fatal accidents.

Battery-related warning

The product uses a CR2032 button cell battery.
Failure to follow the instructions listed below may
shorten the battery's shelf life, damage the device, or
cause fire, chemical burns, battery leakage, or the risk
of injury.

- Do not disassemble, modify, puncture, or damage the
device or the battery.

- Do not expose the device or the battery to fire, explosion,
or other hazards.

- Do not place or store the device near a dryer, in a car
under direct sunlight, or in other high-temperature
environments.

+ Do not immerse the battery in water or other liquids.

- Do not use any sharp object when removing the button
cell battery.

- Keep the battery out of reach of children. Swallowing the
battery may cause chemical burns, soft tissue perforation,
or even death. Seek immediate medical help if the battery is
swallowed.

Health-related warnings

+ If you are implanted with electronic devices in your body,
such as a pacemaker, consult your physician before using
the heart rate sensor.

- Data on the heart rate sensor is for reference only and
cannot be used for the medical diagnosis, monitoring,
treatment, or prevention of any disease. Magene is not
responsible for the consequences of any data error.

» Our Product
The heart rate sensor monitors your heart rate during
sports. It supports ANT+ and Bluetooth wireless
protocols, allowing you to send heart rate datato a
mobile app, bike computer, sports watch, or any other
smart device that supports standard ANT+ and
Bluetooth protocols. By recording each and every
heartbeat, it enables scientific and pleasant training.

@ Snaps of heart rate sensor electrodes

otation position for the battery holder
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P Wearing the Heart Rate Sensor
*To avoid errors in the collected heart rate data, make
sure to place the heart rate sensor in the proper
direction. Wear the heart rate monitor directly on your
skin, just below your chest. It should be snug enough to
stay in place during your activity
1. Wet the electrode areas on the reverse side of the
strap.

2. Press the snap studs on the sensor into the snap
sockets on the strap, respectively. Be sure to place the
heart rate sensor in the proper direction.

Left Right

N/

\

3. Wrap the strap around your chest and attach the
hook to the other end of the strap.

4. Move the sensor to just below your chest and let the
electrodes contact your skin.

—— L’—\-z

Placement llustration for Men Placement llustration for Women

5.After the sensor is properly worn, it will automatically
turn on, the front LED flashes (turns off after 10 times),
select the correct ANT ID or Bluetooth ID on the bike
computer, watch, and APP, and the heart rate data will

be transmitted.
160
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P Pairing and Settings
Pairing the heart rate sensor with an ANT+ device
Wear the heart rate sensor before you can pair it with
a compatible device.
Keep the sensor within 3 meters of the device to be
paired and over 10 meters away from other ANT+
devices.
When the initial pairing is complete, the compatible
device will automatically identify the enabled sensor.

Pairing the heart rate sensor with a Bluetooth device
Wear the heart rate sensor before you can pair it with
a compatible device.

Keep the sensor within 3 meters of the device to be
paired and over 10 meters away from other Bluetooth
devices.

The sensor cannot be found by directly using
Bluetooth on a phone and can only be connected to a
Bluetooth device or an app at the same time.

When the initial pairing is complete, the compatible
device will automatically identify the enabled sensor.

» Battery Replacement

Opening position

Locking position

1. Use a coin to rotate the arrow mark on the battery
cover anticlockwise from the locking position to the
opening position. You can then open the battery
holder.

2. Remove the used battery.

3. Place a new battery into the battery holder. Align
the arrow mark to the opening position and press
down the battery cover (see figure below). After
pressing the whole cover into the battery holder, use
a coin to rotate the arrow mark clockwise to the
locking position.

*You may have to re-pair the heart rate sensor after
battery replacement.
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» Herzfrequenzsensor tragen
*Bitte stellen Sie sicher, dass die linke und rechte Position beim
Tragen korrekt sind, da es sonst zu abnormalen
Herzfrequenzdaten kommen kann. Es sollte direkt unter der
Brust und in engem Kontakt mit der Haut getragen werden,
auch wenn Sie sich bewegen, rutscht es nicht.

1. Befeuchten Sie den Elektrodenbereich auf der Riickseite
des Herzfrequenz-Brustbandes mit Wasser.

?

2. Richten Sie den Sensorstift mit der weiblichen Schnalle am
Brustgurt aus, um die rechte und linke Position zu
gewshrleisten.

Left Right

3. Legen Sie das Herzfrequenzband um lhre Brust und haken
Sie den Verschluss ein.

4. Stellen Sie den Sensor direkt unter der Brust ein, die
Elektrode ist nah an der Haut.

- o

Eine Skizze des richtigen Eine Skizze des richtigen
Tragens von Mannern Tragens von Frauen.

5. Der Sensor schaltet sich automatisch ein, nachdem er
richtig getragen wurde, und die vordere LED blinkt (erlischt
nach 10 Mal.) Wahlen Sie die richtige ANT-ID oder
Bluetooth-ID auf dem Computer, der Uhr und der APP aus,
um Herzfrequenzdaten zu iibertragen.

Len
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» Kopplung und Einstellung
Kopplung des Herzfrequenzsensors mit dem ANT+ Geréit

Der Herzfrequenzsensor muss getragen werden, bevor er
mit einem kompatiblen Gerat gekoppelt werden kann.
Halten Sie das Gerét innerhalb von 3 Metern vom
Herzfrequenzsensor und halten Sie einen Abstand von mehr
als 10 Metern zu anderem ANT+ Sensoren ein.

Nach der ersten Kopplung erkennt das kompatible Gerat
automatisch den eingeschalteten Herzfrequenzsensor.

des Herzfr mit at
Der Herzfrequenzsensor muss getragen werden, bevor er
mit einem kompatiblen Gerét gekoppelt werden kann.
Halten Sie das Gerat innerhalb von 3 Metern vom
Herzfrequenzsensor. Bitte halten Sie mehr als 10 Meter
Abstand zu anderen Bluetooth-Sensoren.
Es ist ungilltig, die Bluetooth-Suchverbindung des
direkt zu . Es kann nur von
einem Bluetooth-Gerat oder einer App gleichzeitig
verbunden werden.
Nach der ersten Kopplung erkennt das kompatible Geriit
isch den eil Herzfr f

D Batterieersatz
Entriegelungsposition

Verriegelungsposition

1. Drehen Sie die Pfeilmarkierung auf dem Batteriefachdeckel
mit einer Miinze gegen den Uhrzeigersinn von der

in die Entr ition, um das
Batteriefach zu 6ffnen.
2.Nehmen Sie die alte Batterie heraus.
3.Legen Sle dle neue Batterie in das Batteriefach ein, richten
Sie die ierung des Batteri auf die
Entriegelungsposition aus und driicken Sie sie ein (wie in der
Abbildung unten gezeigt), stellen Sie sicher, dass sie
vollstandig eingedriickt ist, und verwenden Sie dann eine
Miinze, um die Pfeilmarkierung des Batteriefachdeckels im
Uhrzei inn in die Verr ion zu drehen.

*Nach dem Batterieersatz miissen Sie das Gerat
maéglicherweise erneut koppeln
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» Port d'un capteur de fréquence cardiaque

* Veillez a ce que les positions gauche et droite soient
correctes lors du port, sinon les données de fréquence
cardiaque risquent d'étre anormales. Il doit étre porté
directement sous la poitrine et en contact étroit avec la peau
afin qu'il ne se desserre pas ni ne glisse, méme pendant
l'exercice.

1. Mouillez avec de I'eau la zone de I'électrode située au dos
de la ceinture de fréquence cardiaque.

2. Alignez le bouton male du capteur avec la bouton femelle de
la ceinture, en vous assurant que les positions gauche et droite
sont correctes.

Left Right

3. Enroulez la ceinture de fréquence cardiaque autour de la
poitrine et attachez le crochet a la boucle.

4. Ajustez le capteur juste sous la poitrine, les électrodes étant
pressées contre la peau.

- o

Port correct homme Port correct femme

5. Le capteur s'allumera automatiquement aprés avoir été
porté correctement, la LED avant clignote (s'éteint aprés 10
fois), sélectionnez I'lD ANT ou I'ID Bluetooth correct sur
l'ordil , montrez et APP pour les données de
fréquence cardiaque.

Lo
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» Jumelage et réglages

Jumelage du capteur de fréquence cardiaque
avec un dispositif ANT+

Le capteur de fréquence cardiaque doit étre porté pour
permettre de le jumeler a un dispositif compatible.
Gardez le dispositif 8 moins de 3 métres du capteur de
fréquence cardiaque et 3 au moins 10 métres des autres
capteurs ANT+,

Aprés avoir effectué le jumelage initial, le dispositif
compatible reconnaitra automatiquement le capteur de
fréquence cardiaque allumé.

Jumelage du capteur de fréquence cardiaque avec
un dispositif Bluetooth

Le capteur de fréquence cardiaque doit &tre porté pour
permettre de le jumeler & un dispositif compatible.

Gardez le dispositif 8 moins de 3 métres du capteur de
fréquence cardiaque et a au moins 10 métres des autres
capteurs Bluetooth.

Il estimpossible d'utiliser directement Connexion aux autres
appareils d'un systéme de téléphone portable pour
rechercher et jumeler le capteur de fréquence cardiaque. Le
capteur de fréquence cardiaque ne peut se connecter qu'a
un seul dispositif Bluetooth ou a une seule application en
méme temps.

Aprés avoir effectué le jumelage initial, le dispositif
compatible reconnaitra automatiquement le capteur de
fréquence cardiaque allumé.

» Remplacement de la pile
Position ouverte

Position verrouillée

1. Utilisez une piéce de monnaie pour ouvrir le compartiment
4 piles en tournant le couvercle du compartiment 3 piles
dans le sens antihoraire jusqu'a ce que la fleche soit alignée
avec le repére de position ouverte.

2. Retirer |'ancienne pile

3. Placez la nouvelle pile dans le compartiment a piles,
replacez le couvercle du compartiment a piles dont la fléche
alignée avec le repere de position ouverte (comme le montre
la figure ci-d quiilest c

enfoncé, puis utlllsez une piéce de monnaie pour tourner le
couvercle dans le sens horaire jusqu'a ce que la fléche soit
alignée avec le repére de position verrouillée.

* Aprés avoir remplacé la pile, vous devrez peut-étre le
jumeler & nouveau avec votre dispositif.
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P Cémo ponerse el sensor de frecuencia cardiaca

* Asegirese de que las posiciones izquierda y derecha sean
correctas al usarlo, de lo contrario, puede causar datos de
frecuencia cardiaca anormales. Debe ponerse directamente
debajo del pecho y en contacto directo con la piel. No se
aflojara ni se deslizara, incluso cuando hace deportes.

1. Empape con agua el area de electrodo en la parte
posterior del cinturén de frecuencia cardiaca

-

2. Alinee la hebilla del sensor con la hebilla del cinturén del
pechoy aseg(irese de que las posiciones izquierda y derecha
sean correctas.

Left Right

3. Envuelva el cinturén de frecuencia cardiaca alrededor de su
pecho y abroche la hebilla con el gancho.

4. Ajuste el sensor en la parte inferior del pecho, el electrodo
se pega estrechamente en la piel.

— Lod

Uso correcto de los hombres Uso correcto de las mujeres

5. El sensor se encenderd autométicamente después de usarse
correctamente, el LED frontal parpadea (se apaga después de
10 veces), seleccione el ID de ANT o ID de Bluetooth correcto
en la computadora, el reloj y la APLICACION para transmitir
datos de frecuencia cardiaca.

L
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» Emparejamiento y configuracién

Emparejar el sensor de frecuencia cardiaca con
un dispositivo ANT +

El sensor de frecuencia cardiaca debe ponerse antes de
emparejarlo con un dispositivo compatible

La distancia entre el dispositivo y el sensor de frecuencia
cardiaca debe ser no més de 3 metros, mantenga una
distancia de mas de 10 metros de otros sensores ANT +
Una vez el emparejami inicial, el di:
compatible reconocerd automaticamente el sensor de
frecuencia cardiaca ya encendido

Emparejar el sensor de frecuencia cardiaca con un
dispositivo Bluetooth

El sensor de frecuencia cardiaca debe ponerse antes de
emparejarlo con un dispositivo compatible

La distancia entre el dispositivo y el sensor de frecuencia
cardiaca debe ser no mas de 3 metros, mantenga una
distancia de mas de 10 metros de otros sensores Bluetooth

La conexi6n es invélida si se busca directamente usando el
Bluetooth del sistema de teléfono mévil, solo se puede
conectar con un dispositivo Bluetooth o una aplicacién al
mismo tiempo

Una vez completado el emparejamiento inicial, el dispositivo
compatible reconocera automaticamente el sensor de
frecuencia cardiaca ya encendido.

» Reemplazo de la bateria
Posicién abierta

Posicién de bloqueo

1. Usando una moneda, gire la marca de flecha en la tapa de
baterfa desde la posicién de bloqueo en sentido antihorario
ala posicion abierta para abrir el compartimento de bateria.
2. Saque la baterfa vieja

3. Coloque la bateria nueva en el compartimiento de baterfa,
alinee la marca de posicién de la tapa de baterfa con la
posicion abierta y presinela (como se muestra a

contil i6 gl de que esté

presionada, use una moneda para girar la marca de flecha de
la tapa de bateria en el sentido de las agujas del reloj hasta
la posicién de bloqueo.

* Después de reemplazar la bateria, es posible que deba
volver a emparejar con el dispositivo
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» Indossare il sensore di frequenza car
*Quando si indossa il dispositivo, assicurarsi che le posizioni
destra e sinistra siano corrette, altrimenti si potrebbero
ottenere dati anomali sulla frequenza cardiaca. Si deve
indossare direttamente sotto il petto e a diretto e stretto
contatto con la pelle, e assicurarsi che il dispositivo non scivoli
via anche durante 'esercizio.

1. Bagnare con acqua |'area dell'elettrodo sul retro della
cintura petto della frequenza cardiaca.

ca

2 Allineare la fibbia del sensore con la fibbia femmina della
cintura toracica, e assicurarsi che le posizioni destra e sinistra
siano corrette.

Right

3. Posizionare la cintura per la frequenza cardiaca intorno al
petto e attaccare il gancio e ['anello al gancio.

4. Regolare il sensore sotto il petto. Posizionare gli elettrodi
saldamente contro la pelle.

___ wod

Diagramma di indossamento Diagramma di indossamento
corretto per gli uomini corretto per le donne

5.1l sensore si accendera automaticamente deB ESSEV& stato
indossato cor eil LED anteriore asi
spegnera dopo 10 volte).Selezi 1D ANT o I'ID Bl h
corretti sul computer, sull'orologio e sull'APP per trasmettere i
dati della frequenza cardiaca.

Magene
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» Abbinamento e impostazione

Accoppiamento del sensore di frequenza cardiaca
con il dispositivo ANT+

Il sensore di frequenza cardiaca deve essere indossato prima
di essere associato al dispositivo compatibile.

Tenere il dispositivo entro 3 metri dal sensore di frequenza
cardiaca, si prega di tenere 10 metri o pili lontano da altri
sensori ANT+.

Dopo l'accoppi iniziale, il

riconoscera automaticamente il sensore di frequenza
cardiaca attivato.

Accoppiamento del sensore di frequenza cardiaca
con il dispositivo Bluetooth.

Il sensore di frequenza cardiaca deve essere indossato prima
di essere associato al dispositivo compatibile.

Tenere il dispositivo entro 3 metri dal sensore di frequenza
cardiaca, si prega di tenere 10 metri o pili lontano da altri
sensori Bluetooth.

Utilizzare il Bl nel sistema ico per
cercare le connessioni non & valido. Il dispositivo pud essere
collegato da un solo dispositivo o APP Bluetooth allo stesso
tempo.

Dopo 'acc i iniziale, il di itivo ce

riconoscera automaticamente il sensore di frequenza
cardiaca attivato.

D Sostituzione della batteria
Posizione di apertura

Posizione di chiusura

1. Usare una moneta, girare la freccia sul coperchio della
batteria in senso antiorario dalla posizione di chiusura alla
posizione di apertura per aprire il vano batteria.

2. Rimuovere la vecchia batteria.

3. Posizionare la nuova batteria nel vano batterie. Allineare il
segno di posizione del coperchio della batteria con la
posizione di apertura e premerlo (come indicato sotto). Si
assicuri che sia premuto completamente, poi usi una moneta
per girare la freccia del coperchio della batteria in senso
orario fino alla posizione di chiusura.

* Dopo aver sostituito la batteria, pud essere necessario
riapplicare il dispositivo.
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P Uso do sensor de frequéncia cardiaca
*Certifique-se de que as posi¢ées esquerda e direita
estejam corretas ao usr, caso contrario, pode causar
dados anormais de frequéncia cardiaca. Deve ser usado
sob o peito e esta diretamente em contacto préximo com
a pele para que no se solte mesmo ao se exercitar.

1. Molhe com 4gua a drea do eletrodo na parte de tras do
cinto toracico de frequéncia cardiaca

2. Alinhe a fivela do sensor com a fivela principal no cinto
toracico e feche-a bem, e certifique-se de que as posicdes
esquerda e direita estejam corretas

Esquerdo Direito

3. Enrole o cinto de frequéncia cardiaca ao redor do peito
e conecte o anel de gancho a fivela.

4. Ajuste o sensor para logo abaixo do peito com os
eletrodos préximos a pele.

— o

Diagrama de uso correto para homem Diagrama de uso correto para mulher
5. 0 sensor ative-se automaticamente quando usado
corretamente, o LED frontal pisca (apaga apds 10 vezes), e
os dados de frequéncia cardiaca sdo transmitidos quando
aANT ID ou 0 nome de Bluetooth correto é selecionado
no cronémetro, relégio de pulso ou APP.
Indicador LED, design de tipo oculto

Magene

\

ANT D, nome de Bluetooth
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» Emparelhamento e defini¢do

p: o sensor de fi cardiaca com o
dispositivo ANT+
0 sensor de frequéncia cardiaca deve ser usado antes de
ser emparelhado com um dispositivo compativel
Mantenha o dispositivo a menos de 3 metros do sensor
de frequéncia cardiaca, e mantenha a mais de 10 metros
de distancia de outros sensores ANT+
Apbs a conclusdo do emparelhamento inicial, o
dispositivo compativel reconhecera automaticamente o
sensor de frequéncia cardiaca ativado

p o sensor de fi éncia cardiaca com o
dispositivo Bluetooth
0 sensor de frequéncia cardiaca deve ser usado antes de
ser emparelhado com um dispositivo compativel
Mantenha o dispositivo a menos de 3 metros do sensor
de frequéncia cardiaca, e mantenha a mais de 10 metros
de distancia de outros sensores Bluetooth
E invélido que usa diretamente o sistema telefonico para
pesquisa e conexdo de Bluetooth, apenas um
dispositivo Bluetooth ou um APP pode ser conectado ao
mesmo tempo
Apbs a conclusdo do emparelhamento inicial, o
dispositivo compativel reconhecera automaticamente o
sensor de frequéncia cardiaca ativado

P Substituicdo de bateria

Posicao de abertura

Posicao de bloqueio

W \_
1. Usando uma moeda, gire a marca da seta na tampa
da bateria no sentido anti-horario da posi¢do de
bloqueio a posi¢do de abertura para abrir o
compartimento da bateria

2.Remova a bateria antiga

3. Coloque a nova bateria no compartimento da bateria,
alinhe a marca de posi¢do da tampa da bateria com a
posicdo de abertura e pressione-a (como mostrado
abaixo), certifique-se de que esteja totalmente
pressionada, com uma moeda gire a marca de seta na
tampa da bateria no sentido horario para a posi¢do de
bloqueio.

*Ap6s a substituicdo da bateria, pode ser necessario
emparelhar novamente com o dispositivo
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» HocuTb gaTumk ceppgeyHoro putma
*Mpu HapeBaHNn y6euTech, 4To AaTYMK pacnonaraeTcs
NpaBUsIbHO C COB/IOAEHMEM NeBOTO 1 NPaBOro
Hanpas/eHNi, Tak Kak CMellieHne AaTuika MoxeT
NPUBECTM K HApYLIeHNIO N3MePeHM: YacTOTbl CepAeYHbIX
COKpallleHuii. []aT4uK JoMmKeH pacronaratbcs
nocepeauHe B HUXHEN YacTu FPYAHOro OTAENa W NAOTHO
npuneraTb K KOXe; CieflyeT NCKNK4UTb BEPOSTHOCTb
CMeLLeHMs MK COCKanb3blBaHWA AaTuMKa Npn
ABVXEHNN.
1.CMO4MTe BOf0/ 30HY PacnoNOXEHUS KOHTAKTOB,
HaXOAAWMXCS C ThiIbHOM CTOPOHbI HATPYAHOTO PEMHs
natymKa.

2.CoBmecTuTE NPSXKK faTynKa C d)l/IKCaTOpaMM Ha
HarpyAHOM peMHe 1 3aduKcupyiiTe aaTumK; y6eautecs,
4TO peMeHb PacnonaraeTcs ¢ CobAeHNEM 1eBOTO 1
npaBoro HanpasneHuit.

JNleBoe MpaBoe

3.06€epHuTE HarpyAHbIit PeMeHb C JaTYUKOM BOKPYT
rpyau 1 3acTerHuTe ukcaTop.

4.0TperynupyiiTe nofoxeHune AaTunKa TakK, 4To6bl OH
pacronarancs nocepeanHe B HUXKHeN YacTu rpyau, a
KOHTaKTbl NNIOTHO NPUNEraiu K Koxe.

— Lod

Cxema Crema
PeMHA 15 MyKUMH PeMHA A1 KeHLyMH
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5. Mocne NpaBUNbHOTO HageBaHUs AaTynka npousongeT
€ro aBTOMaTU4ECKOE OTK/IOYEHNe, Ha IMLEBON CTOPOHE
3amuraet LED-uHankatop (MurHet 10 pas v noracHer).
Ha cekyHpoMepe, Hapy4HbIX Yacax uin B MOBUNbHOM
npunoxexun cneyet Bei6paTh ANTid nnu HassaHne
ycTpoiicTea Bluetooth, 4To6bl HacTpouTb Nepegady
NaHHBIX O CepfleYHOM pUTMe

LED-uHguKaTop, CpBITHII AU3aiiN

Magene

ANT D, waseanme ycrpoiicrea Bluetooth

P ConpsixeHue u HacTpoiika
ConpsiXeHue AaTunKa CepAEYHOro pUTMa U YCTPOMCTB
CANT+

Mepep Tem, Kak HauaTb CONPsKEHME AaTuMKa
CepeyHOro PUTMa C YCTPOICTBOM, €ro C/IeflyeT HajeTh
Harpyab

Pacnonoxure ycTpoicTBO Ha paccTosiHum He 6onee 3 M
OT AaT4MKa CEPAEYHOTO PUTMa, PN 3TOM Apyrue
natymkn ANT+ O/KHBI pacronaraTbCa Ha pacCTOSHUM
He MeHee 10 M OT ycTpouncTea

Mocne BbINONHEHNS NPeABapUTENbHOMO CONPSXKEHMS
cosMecTumoe yCTpOﬁCTEO ABTOMATUYeCKn OGHapy)KI/IT
BK/II0YEHHbII JaT4NK CepAEYHOro pUTMa

ConpseHue AaT4NKa CEPAEYHOT0 PUTMA U YCTPOICTB
¢ Bluetooth

Mepep TeM, Kak HayaTb CONpPsXeHWe faTuynKa
CepAeyHoro puTMa C yCTPOMCTBOM, €ro CneAyeT HafeTb
Ha rpyab

PacnonoxuTe yCTPoiCTBO Ha paccTosiHum He 6onee 3 M
OT AaTyMKa Cepfle4yHoro puTMa, Npu 3Tom ipyrue
natunku Bluetooth fomkHbl pacnonaratbes Ha
paccTosiHWK He MeHee 10 M OT yCcTpoicTBa

Mouck Bluetooth ycTpoiicTBa HenocpegcTBeHHO U3
cncTeMbl MOBUNBHOTO TenedoHa He NoMOoXeT
YCTaHOBUTb COeANHEHWE, TaK KaK O4HOBPEMEHHO
MOXeT 6bITb MOAK/MOYEHO TONbKO 0AHO Bluetooth
YCTPOWCTBO U NPUNOXEHNE

Mocne BbiINONHEHUS npeasapuTe/IbHOro CONpsXeHns
COBMECTHUMOE YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKN OBHAPYXUT
BK/OYEHHBII AATHMK CepaeYvHoro putma.



PYCCKMiA A3bIK magene

P> 3ameHa akkymynsaTopHou 6aTapeu
OTKpbLITOE NONOKeEHMe

MontoxeHvte 610KkMpOBKU

1. C N1OMOLLbO MOHETbI OBEPHUTE CTPENOYHbIN
yKasaTeslb Ha Kpbllke OTceka 6aTapey NpoTHB YacoBoii
CTPENKMN U3 NoNOXeHUs B10KNPOBKN B OTKPbITOE
nonoXeHue, 4To6bl OTKPLITL OTCEK ANs 6aTapen

2. U3BnekuTe cTapyio 6aTapeto

3. YcTaHoBuTe HOBYl0 6aTapeio B OTcek 6aTapen,
COBMECTUTE CTPE/OYHBIN yKa3aTeNlb Ha KPbILUKM OTCeKa C
nokKasaTenemM OTKPbITOro NONOXEHUSA N HAXXMUTE Ha
KPbILWKY (KaK NOKa3aHo Ha M306paxeHnn HUXe); nocne
MNOJTHOTO HaXaTus C NOMOLLbIO MOHETbI NOBEPHUTE
CTPEeNOYHbIN yKa3aTenb Ha Kpbiluke oTceka baTapen B
nonoxeHue 610KMPOBKM
*TMocnie 3aMeHbl 6aTapeu, BO3MOXHO, BaM npugercs
o pHOe ¢ paTymKa ¢
yCTPOACTBOM
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» Multi-language Manual

Manual in multiple languages can be available from the
following link: www.magenefitness.com/manuals.html

This product has passed strict quality inspections. Any
failure caused by product quality problems under
normal use will be covered by a free warranty within
the warranty period.

1.Within 7 days (inclusive) from the date of purchase, if
there is a quality problem of the product itself, it will be
returned unconditionally.

2.The product warranty period is 12 months, subject to
the warranty period of the warranty card.

3.Product warranty repairs need to use the original
factory packaging and select the designated logistics
transportation, otherwise the user will bear the freight or
transportation losses.

The following situations do not belong to the scope of
the warranty:

1.Exceeding the validity period of the warranty.

2.Any damage caused by improper use, maintenance and
storage.

3.Product damage caused by use or installation not in
accordance with the instructions.

4.Unauthorized maintenance, misuse, collision,
negligence, abuse, liquid ingress, accident, alteration, and
unclear use of non-product accessories.

5.No warranty card or valid invoice.

6.The product number or code on the warranty card does
not match the actual product.

7.0ther failures and damages that are not caused by the
design, manufacturing, and quality of the product itself.
8.Wear and dirt caused by normal use, such as
scratches,and damage caused by human factors such as
contact with chemical reagents, contact with sharp
objects, falling, and squeezing.

9.Damage caused by irresistible factors.

Weight 16g
Frequency range — 2402 to 2480 MHz
Output power(Max.) ———————————— 4dBm
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P FCC Statement

Any Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmfulinterference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occurin a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures.
- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and
receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

RF warning:

The device has been evaluated to meet general RF
exposure requirment. The device can be used in portable
exposure condition without restriction.

P CE Declaration of Conformity
Hereby, Qingdao Magene Intelligence Technology Co., Ltd.
declares that this product is in compliance with the
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
https://magenefitness.com/certificate.html(

» UK Declaration of Conformity
Hereby, Qingdao Magene Intelligence Technology Co., Ltd.
declares that this product is in compliance with The Radio
Equipment Regulations 2017. The full text of the
declaration of conformity is available at the following
internet address:
https://magenefitness.com/certificate.html
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P Recycling/Licenses

WEEE(Waste Electronic Electric Equipment)
European Directive 2012/19/EU
This symbol on the product or on its packaging
indicates that this product must not be disposed
of with your household waste. Instead, it is your
responsibility to dispose of your waste equipment
by handing it over to a designated collection
point for the recycling of waste electrical and electronic
equipment. The separate collection and recycling of your
waste equipment at the time of disposal will help to
conserve natural resources and ensure that it is recycled in
amanner that protects human health and the
environment. For more information about where you can
drop off your waste equipment for recycling, please contact
your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

Batteries
In accordance with the Battery Directive, used
batteries should not be disposed of in the
E domestic waste. Dispose your batteries in the
collection containers specific for this purpose in
retail stores.

@ Magene Heart Rate Monitor
Magene

Model H303
Nominal Voltage | 3V (CR2032)
Nominal Capacity | 240mAh (CR2032)

Ref.Weight 3.0g (CR2032)
Manufacturer Qingdao Magene Intelligence Technology Co,, Ltd.
Address No.2 AWS, Road, Licang District, Qingdao Shandong China

WSJ Product LTD (for authorities only)

60489 Frankfurt am Main, Hessen, Germany

UK Authorised

UK |REP || wsJProduct LTo

Unit 1 Alsop Arcade, brownlow hil, Liverpool, L3 5TX, GB
e &8 o 2

For more information, contact us:

Qingdao Magene Intelligence Technology Co., Ltd.
Website: www.magenefitness.com

After-sales support: support@magenefitness.com
V2.0
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